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| ELŐFIZETÉSI ÁR:

Egész évre . . 4 frt.
Fél évre .... 2 frt.

: Negyed évre . . 1 frt.

Minden a lap szellemi 
i részére vonatkozó köz- 
< lemény, továbbá elő fi
zetések, hirdetések,fel
szólam lások ide inté- 

zendók.
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TÁRSADALMI. KÖZMŰVELŐDÉSI IPAR is GAZDÁSZATI HETILAP.

HIRDETÉSI ÁRAK:

3 hasábos petitsorórt 
egyszeri hirdetésnél 20 

, kr., kétszerinél 15 kr., 
j háromszorinál 10 kr. 

számittatik.

„NYI I.TT í: lt“ 
minden sor 15 kr.
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■ beiktatásnál 30 kr.
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A ref. egyház építkezési ügye.
Több év óta húzódik a helybeli ref. egyház 

építkezési ügye anélkül, hogy a megvalósulás stá
diumába léphetne. Alulírott ismeri az egész iigy 
miben állását s nagyon jól tudja, hogy e részben 
az ezen ügy lebonyolításával megbízott, egyház
tanács sem muladékossággal, sem gondatlansággal 
nem vádolható, mert megtett mindent arra nézve, 
hogy az építendő bérház és papiak költségeinek 
fedezésére megkívánt 40,000 frtnyi összeget az 
országos földhitelintézetnél megnyerhesse. Ez azon
ban mindekkoráig nem sikerült s ha jól vagyok 
értesülve, nem is fog sikerülni, mert nevezett 
pénzintézet a biztosítékul szolgáló egyházi föld
birtokra a kért összeget alapszabályai értelmében 
nem adhatja meg.

Ismételve mondom, hogy igy ismerem az 
iigy állását s ebből kifolyólag azon nézetben va
gyok, hogy más utat és módot kell keresni ezen 
építkezési ügy megvalósítására. Alulírott nem lé
vén az egyháztanács tagja, ennek gyűlésében nem 
is szólhatok ez ügyről. De azt hiszem, jobb 
szolgálatot teszek egyházamnak, ha a nyilvános
ság terén nézeteimet közlöm, mert szerény vé
leményem mind az egyháztanács, mind az összes 
egyháztagok tudomására jut, eszmecserére ad al
kalmat s az ügy további, talán sikeres fejlesz
tését eredményezheti.

Túlhaladott álláspontnak tekintem annak bi- 
zonyitgatását, vájjon szükséges-e, hogy az egy
ház. a legértékesebb telken építtessen, mert elő
ször is a hely értékéhez képest vajmi csekély 
hasznot húz az egyház, másodszor a központi pi
acot csak elcsúfítja, holott a vasút megnyíltával 
remélhető élénkebb ipari s kereskedelmi forga
lom szép jövedelmet biztosíthatna az egyháznak 
az esetben, ha az a telek be lenne építve. De 
már maga az a tényállás, hogy az egyház a 
pénz beszerzésére szükséges lépéseket már meg 
is tette, az építkezés szükségessége mellett bizo
nyít, ennélfogva bátran térhetek napirendre s sze
rény nézetem nyilványitására.

Első sorban ajánlom azt a módot, melyet több 
egyházközség követett s mely ha nem hozná is 
be az egész megkívánt összeget, de mégis szép 
összeget jövedelmezne minden nagyobb tőkebe
fektetés nélkül. Ezen módot én egy nagy sors
játék rendezésében látom. Nem akarok hivatkozni 
egyes kisebb, sokak előtt talán ismeretlen egyhá
zak példájára, hanem felhozom a különböző fele
kezetű polgárok által országszerte megvásárolt 
bazilika és vöröskeresztegyleti sors
jegyeket, melyek közül az elsők a budapesti 
lipótvárosi bazilika felépítésé céljából lettek kibo
csátva. Itt azonban előre megjegyzem, hogy nem 
oly sorsjátékot értek, mely talán 30 40 évig
tartana, hanem a melynek csak egy húzása lenne, 
tehát az egyház semmi terhesebb kötelezettséget 
nem vállalna, mert a nyereményeket maguk a 
sorsjegyek fedeznék. Ily sorsjátékot rendez éven- 
kiut pl. az országos lovaregylet, ily sorsjáték jö
vedelméből épül jelenleg Csehországban egy or
szágos árvaház s több példát tudnék felhozni ai - 
ra nézve, hogy sok jeles és humánus intézmény 
ily sorsjátéknak köszönheti létét. Hogy ily sors
játék tehát minden tőke befektetés nélkül bizo
nyos összeget jövedelmezne, kétséget nem szenved.

Minthogy a tervbe vett bérhaz és papiak 
nagyobb tőkebefektetést kíván, az a véleményem, 
hogy az egész piaci front hosszában kisebb bojt
helyiségeket kellene építeni, melyek évenkint biz
tos jövedelmet hoznának. E bolthelyiségeket azon
ban úgy kellene építeni, hogy a piac felőli fő
fal alapul szolgálhatna a később építendő ber- 
liázuak, sőt hogy esetleg az első emelet, is ké
sőbbén felépíthető Jegyen minden nagyobb mérvű 
s költséges átalakítás nélkül. Minthogy azonban 
a sorsjátékból remélhető jövedelem ezen ideigle
nes bolthelyiségek fölépítésére aligha lenne ele

gendő, az egyház oly helybeli pénzintézettől ve-l 
lietue föl kölcsönt, mely hosszabb időre ad köl
csönt s ezt annál könnyebben eszközölheti az 
egyház, mert tudvalevő dolog, hogy az egyház
nak mindig van bizonyos számú részvénye, mely 
a hitelnyújtás egyik alapját képezi s nem kény
szeríti ingatlanainak lekötésére.

Az igy létesítendő bolthelyiségek nemcsak 
hogy maguk fizetnék ki a kölcsön után járó ka
matot, hanem tőke törlesztésre is jutna, sőt a 
később építendő bérház és papiak számára is tő
két gyfljtenének, melynek kiegészítésére már ki
sebb, pl. 20,000 frtos kölcsön is elegendő volna.

Nem akarok hoszadahuas lenni, csak az esz
mét megpendíteni, mi utón módon lehetne akár az 
egyház ingatlanainak lekötése, akár az egyház- 
hivek nagyobb megterheltetése nélkül az építke
zési ügyben valamit tenni. Megengedem, hogy 
jobb volna, habár jelzálogi kölcsön mellett, mind
járt az egész építési tervet megvalósítani, de ha 
az egyház az ahhoz szükséges 40,000 irtot nem 
kapja meg, szerény véleményem szerint a fenteb
bi módon lehetne lassan a célhoz közeledni.

Egy református.

Tekintetes Szerkesztő ur!
Engedje meg, hogy becses lapja hasábjain, a rom. 

kath. egyháztnnács 1886. évi decentb. hó 26 ik napján 
tartott Illésén Pataki József tanácstag rám vonatkozó 
indítványát s az arra hozott határozatot nyilvánosságra 
hozhassam; teszem pedig ezt egyszerűen azon okból, hogy 
az elfogulatlan olvasó vonja le magának a követkéz 
tetőst*  — Álljon itt szószerinti szövegezésben a tett 
indítvány s az arra hozott határozat:

„Kivonat, a szentesi róni. kath. egyháztanács 1886 
évi decemb. 26 án tartott ülése jkönyvéböl.

214. Pataki József egyháztanácstag sajnálatának 
kifejezést adva, tudatja, mikép Beszedés István tanító 
és egyháztanács tag a „Szentes és Vidéke” lapban egy 
meg nem történt dolgokat, magában foglaló cikket tett 
közzé, melyben úgy egyes tanácstagokat, mint az egész 
egyháztanácsot sértő kifejezésekkel illeti s miután ezen 
ténye által nem csak tiszelel lenséget, de sőt az egyház
tanács tekintélyét megsértette, felkéri az egyháztaná
csot, mikép ezen ügyet sajátjává tevén, a nevezett elle
nében a további lépéseket tegye meg.--------------------

A tett indítvány folytán az egyháztanács az érde
kelt hírlapi cikket, mint a mely magában az egyházta 
nács egyes tagjai iránti tiszteletlenséget tanúsít, és az 
egyháztanács tekintélyét sértő kifejezéseket tartalmaz. 
— roszalással fogadja, de mert a cikk írója magát meg 
nem nevezi, ellenében a törvényes megtorlást nem fo
ganatosíthatja. Tekintve azonban, hogy az érintett cikk 
tartalmából Ítélve annak szerzője más, mint Beszédes 
István tanító nem lehetett, a nevezett tanítót az egy- 
háztanács a maga körében jkönyvileg felhívja, hogy jö
vőre nézve az egyes egyháztanácstagok iránti tisztelet
lenséget magában foglaló, s az egyháztanács tekintélyét 
lealázni célzó cikkek hirlapilag leendő közzétételétől a 
további következmények terhe alatt óvakodjék.

Jegyzetle és kiadta: 
Korbuly, 

egyh. jegyző.
Ezek szerint a tanácstag úr a „Szentes és Vidéke" 

cimű helyi lapbau egy közleményt talált, mely az ő 
téves felfogása szerint úgy az egyes egyháztauácstagot 
mint nz összest sértette. Élismerem, hogy nevezett helyi 
lapban 8 évi fennállása óta nem egy, hanem igen sok 
közlemény jelent meg, úgy a rom. kath. egyháztanács
ra, mint társadalmi s közművelődési ügyekre vonatkozó 
_  de hogy melyiket tartja indítványozó eme közlemé
nyek közül az egyháztanács s annak egyes tagjai irá
nyában tiszteletlenséget, tanúsító s alaptalannak, — 
nem tudom. Minthogy azonban egy ilyennek beküldője- 
ként engem gyanúsít, — a mint az a hozott határozat
ban olvasható, — engedje meg a tisztelt, tanácstag, 
hogy megsúgjam neki, miszerint, az ily alaptalan s tisz
teletlenséget (?) felvevő s közlő lapnak felelős szer
kesztője is van ám! aki a névtelenül megjelent 
közleményekért felelős. Szíveskedett volna tehát az 
ön által sérelmesnek talált közlemény beküldője iránt 
a szerkesztőségben kérdést intézni, és ha netalán, —- 
végtelen sajnálatomra —- ott sem nyert volna kielégítő 
választ, epéskedésének kifejezést adandó, e szörnyű 
bűnért, a lap szerkesztője ellen indította volna meg a

* Szívesen közöljük ezen már a múlt héten beküldött, de 
tőrhiány miatt kiszorult felszólalást annyival is inkább, mert 
az csakugyan hallatlan dolog, hogy a r. kath. egyháztanács most 
Beszédes urra, máskor meg bármelyik tanítójára minden alap 
nélkül ráfoghatja, hogy ezt vagy amazt ő irta, a ellene egyszerűen 
dorgáló végzést hoz. Ugyan mi alapon? Szerk.

bűnvádi, önszerinr, eljárást, fogta volna őt sajtóperbe 
— Ennyit az indítványozó tanácstagnak szives tudo
mására.

Amennyiben pedig az egyháztanács s annak tagjai 
iránti tiszteletre is felhivattam a jelzett kivonatban, 
erre azonban elmondhatom, hogy tiszteletlenséget csak 
a roszakarat. foghat rám, avagy talán, ha meggyőződé
semet s az igazságot nyiltan kimondtam, ez már tisz
teletlenség? Avagy a tanítói állással az is együtt jár 
s egyedül ő van arra kárhoztatva az istenektől, hogy 
gyáván eltűrje a reá mért ostorcsapásokat? Schoppen- 
hatter elvét vallom, ki mondja: „Ha igazság botrány, 
legyen meg, de az igazságot ki kell mondani."

Én tisztelek minden őszinte és becsületes meggyő
ződést, tisztelem az egyháztanács törvényes jogait is, 
amelyek közzé — kétlem — hogy a gyanúsítás is 
tartozzék.

Eltekintve azonban attól, hogy követtem-e el vagy 
nem tiszteletlenséget az egyháztanács s annak egyes 
tagjai ellen, nyugodtan, higgadtan 8 egész tisztelettel 
vagyok bátor kérdeni: Ki az a szentesi rom. kath. egy- 
háztauács, ki magát iskolai ügyekben a közoktatási 
törvények tőié helyezi? Én mint rom. kath tanító 
a nagymélt püspöki kar által megállapított rendsza
bályoknak tartozom magam alávetni, amelv I. fejezete 
2-ik §-bmi kimondja a hitközségi iskolaszék mogalakit- 
l.atását, — ami nálunk ez idő szeriut. nincs; — elren
deli ezt továbbá az 1876. évi XXVIII. t. c. 9 §. is és 
erre felhívjuk a megyei kir. tanfelügyelő ur nagybecsű 
figyelmét.

Tehát bárhogy okoskodunk is, egy államban a 
legfőbb hatalom az államhatalom, az orsz. törvény lehet.

Végre pedig megnyugvásom keresem ama nagy
jelentőségű s hazánk nagy Sa Kossuth Lajosnak a ta
nítói állásra vonatkozó s mondott azon szavaiban, hogy 
„........... harmat az, melyet gázol ember, marhasereg,
de nyomában virány kél!"

Fogadja tek. szerkesztő ur köszönetéin nyilvání
tását, aki tisztelettel maradtam

Szentesen, 1887. febr. 27.
BESZÉDES ISTVÁN, 

tanító.

Tekintetes Szerkesztő úr!
Midőn a budapesti kereskedelmi és iparkamara 

részéről vett értesítés folytán, a bőr és posztó anyagok
ból készítendő honvédségi és népfelkelési szükségletek 
vállalatára nézve a szakiparosok rögtönös értekezletre 
lett, összehívásáért, hálás elismerésünk és köszönetünket 
nyilvánítjuk: egyidejűleg felkérjük tekintetes uraságo- 
dat, hogy az értekezleten lett megállapodásból kifolyólag, 
ügyünkben a kereskedelmi és iparkamarához, avagy 
más helyekre tett fel terjesztést becses lapjában közölni 
szíveskedjék,*)  azért, hogy az érdeklett — s talán jelen 
nem volt iparosok is arról magoknak kellő tájékozást 
szerezhessenek.

Szentesen 1887 mártius 1-én
őszinte

Dömsödy József, 
Papp Antal.
Gálji Sándor.
Juhász Sándor.
Karai Ferenc.

tisztelői:
Függi Antal.
Kovács Géza.
Soós Ferenc.
Kanász Nagy Imre. 
Mácsai Ferenc.

28./1887. szám.
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A szentesi ipartestület hazafias örömmel, leg
jobb indulattal fogadta és fogadja mindazon leg
felsőbb hatósági intézkedéseket, melyek a becsületes 
munkásság megjutalmazására vétettek célba. — De 
kifejezhetleu örömére szolgált legkülönösebben a 
magyar törvényhozás, kormány és honvédelmi mi
niszternek azon legnemesebb elhatározása, hogy a 
haza védelmére megkivántató honvédségi és nép
fölkelési csapatok felszerelési szükségleteit megosz
tani komoly törekvése a hazabeli összes kisiparo
sokkal és annak sikeres keresztül vihetése szándé
kából hazánk összes ipartestűleteihez — és igy 
hozzánk is legkegyesebb felhívását intézte a vég
ből, hogy anyagi erőnk és fejlődött ipartehetségünk
höz kepest, a 458./1887. szám alatt kelt felhívá
sához mellékelt m. kir.honvédelmi miniszteri 153G/i887 
elnöki számú rendelet szerint a munka anyag rész
beni feldolgozására hivattunk fel.

Jól esik ezen országos intézkedés már azért 
is, mert ezáltal kettős célt vélünk elérhetni:

a) Első sorban a magyar haza és Ő Felsége

(♦Teljes készséggel. Szerk,



a koronás király iránti szeretetünk és különösen 
kötelességünk leró hatását teljesíthetjük.

b) Másodsorban a magas kormány méltatni 
szándékolja a magyar ipar ma már annyira fejlő
dött mivoltát, hogy a külföldi iparosok előhala- 
dottságát — a nemzeti ipar fölényeként nem uralja 
és adózó polgárai súlyos kötelezettségei alig elbír
ható terhein könnyíteni s megélhetési létkérdését 
előmozdítani kegyeskedik az által, hogy a saját 
erőnk és hozzájárulásunkkal hozott anyagi áldoza
tok némi részben visszaháromoljanak oda, honnan 
azok eredtek. És ezekben találhatjuk fel kétszeres 
örömünket, már csak azért is, hogy ha netán uj 
áldozattal kell járulnunk hazánk szent oltárára: 
visszaadhassuk — s ha tőlünk telhetik, megfoko
zott mérvben azon hasznot, melyet — ez alkalom
mal szerezhetünk meg.

A szentesi ipartestület ezen hazafiakhoz illő, 
magasztos elvekből indul ki. És a már jelzett mi
niszteri rendeletben érintett „Bőr és Posztó” ne
meknél elősorolt szakszerinti munkálatokra nézve 
tekintélyes számú iparosaink vállalkozni nagyobb 
mennyiségben hajlandók.

ügy de iparosaink — a munkálatok keresztfll- 
vihetése tekintetéből határozott ajánlatokat, az ipar
testület és e város közönsége, illetve tanácsának 
támogatása mellett csak akkor tehetnek: ha e tekin
tetben az anyagok minősége, mikénti előállítása s 
a szakbeli munkák lehetőleges körülírása és az ár
egységek tüzetes megjelölése felől mielőbb kellő tá
jékozást szerezhetnek.

Igaz, hogy a vállalkozni kívánók a honvéd- 
parancsnoksngokhoz vannak utalva kellő tájékozás 
megséerzése végett; de azt is jól meltóztatik tud
ni, hogy a kisebb iparosok anyagi helyzete ma any- 
nyira korlátolt és figyelmes körültekintést igényel, 
— miszerint azok oly kiadásokat nem tehetnek, 
melyekkel önfenntartásuk megnehezítése mellett, az 
eredmény elérhetése, — reményen alapulhatna. Az 
ipartestület pedig alig néhány hónap előtt alakul
ván meg, mint kezdetleges ma még nincs azon 
kedvező pénzügyi körülmények között, hogy a szük
séges anyagi támogatásokkal egyes szak iparágait 
elláthassa.

Ezen okok késztetik a szentesi ipartestületet 
azon szívélyes kérésre: hogy a vállalkozni kívánók . 
érdeke és azok ajánlatainak megtehetése céljából 
kegyeskedjék közbenjárni — a mai napon e tárgy
ban szintén megkeresett országgyűlési képviselőnk 
Törs Kálmán úr ő nagyságával, hogy a vállalatra 
vonatkozó anyagmintákat, lehetőleges méreteket, 
munkadijjegyzéket,szóval mindazon adatokat, melyek 
az ajánlatok megtehetésére alkalmasak és törvény- 
szerint kifogás alá vehetők nem lehetnek, a szen
tesi ipartestület posta fordultával kézhez vehessse, 
nehogy ajánlatával késedelmesség okán illetékes 
helyről visszautasittassék.

Tekintetes Kereskedelmi és Iparkamara! Ezek
ben elfoglalt álláspontunkat midőn becses figyelmébe 
ajánljuk és ügyünket számos iparosaink érdekéből 
legbecsesebb jóakaratába helyezzük: esedezünk, hogy 
az elért eredményt — legyen az óhajtásunk szerint

.SZENTES és VIDÉKE’ TÁRCÁJA.

NEBRASZKA.
ELBESZÉLÉS AZ AMERIKAI ÉLETBŐL.

Talán nem vette észre az édes enyhítő szert, mely 
majdnem elölte terült el már? — György utólsó ere
jét is összeszedte, de már érezte, hogy inindketteu mily 
rohaniosiin gyengülnek és hogy ezt az állapotot még 
csalt rövid ideig viselhetik el. Szemei előtt minden úsz
ni látszott, pedig már a tó partját elérte és a környe
ző fák sötét árnyékát is közvetlenül maga előtt látta 

még csupán néhány lépés kell s akkor lovának első 
lábai n hullámok közt fognak állani. E pillanatban a 
mint le akart ugorni a nyeregből, eszméletét elvesztet
te, a lova nyaka mellett iiehézkeseu elcsúszott és a 
tőidre zuhant.

II. Nebraszka.
Hogy mennyi ideig feküdt ott, nem tudta, de vég

re érezte, hogy valami hideg, puha kéz nyugszik hom
lokán és hús ital nedvesíti meg ajkait. — Oh mily jól 
esett és mily hirtelen öntött ereibe uj életet az! Ha
nem félig még magán kívül volt s érzékeinek használa
ta nem állt hatalmában és csak midón ama barátságos 
kéz homlokát és nyakát megnedvésilette, jött magához 
annyira, hogy szemeit felnyithatta. Hanem szempilláit 
ismét lezárta, mert a mit egyetlen tekintetével látott, 
sokkal bájosabb, sokkal kedvesebb volt, hogysem továbbra 
is leikébe be ne zárja azt és róla azután is ne álmo
dozzék — álmodozzék? Oh nem tarthatta nagyszerű 
de játszi álomnál egyébnek azt, mely uehány pillauatig 
elbűvöli, aztán soha vissza nem jön.

Azonban ismét érezte a fején a puha kezet melv 
forró halántékát hűsitgette s a szinindiáuok nyelvén 
melyet tökéletesen értett, a következő édes, barátságos 
hangon mondott szavakat hallotta:

„Ébredj föl, idedegen — térj magadhoz; Meg 
vagy mentve, és e pillanatban még biztonságban is vagy 
- kelj föl. Miért fekszel a száraz, forró földön, mikor 

kedvező avagy szándékaink ellenére célt nem érő, 
— oly időben kérjük tudatni — és minden tekin
tetben ismert legjobb tanácsát velünk közölni, hogy 
záros határidőn belül — a további lépéseket ré
szünkről ott, a hol szükségesnek mutatkoznék, a 
szentesi iparosok érdekéből megtehessük; — meg- 
teltessük azon iparosok érdekéből kik úgy az or
szágos, mint a vidék egyes iparkiállitásain megér- 
demlett jutalomdijakkal, kitüntetésekkel jöttek tűz
helyeikhez, hozzánk Szentes városába, kik, e 30,000 
lelket számláló s mondhatni legnagyobb részt gaz- 
dászattal foglalkozó közönségnek — kiemelkedő 
büszkeségeit képezik.

Kelt Szentesen, 1887. február hó 26-án 
Baltkz.HovMH Norbert m. k. 

ipartestületi ülnök.
SzilkIII MiluUy m. k. 

ipartestületi jegyxő.
Az ez ügyben febr. 26-án d. u. 4 makor megtar

tott értekezleten, melyből kifolyólag a fontközölt felter
jesztés a budapesti iparimmal óhoz küldetett, e lap 
szerkesztője mint ipartestületi elnök megbizatott, hogy 
az. iparkamarához küldött kérvény támogatására váro
sunk tisztelt, orsz. képviselőjét Törs Kálmán urat kérje j 
föl, továbbá a készítendő felszerelések árának kipuha- j 
tolása végett írjon a budapesti főválialuozóuak Bernfeld j 
Mórnak; végül kérdést, intézzen a szegedi kir. honvéd-I 
parancsnoksághoz az iránt, hajlandó volna-e a raktáron 
levő hadi felszerelési cikkek egy egy példányát a szen
tesi iparosoknak megküldeni. A megbízott ipartestületi 
elnök Törs Kálmán képviselő úrtól igen megbízható 
választ nyert, ez ügyben, sőt az eljárásra nézve igen ■ 
célszerű módot is ajánlott., melynek elintézéséről a mai 
felhívás szól. A honvéd parancsnokság pedig haj
landó az iparosok kérelmét teljesíteni. A fővállalkozó- 
tói mindekkoráig nem érkezett válasz. Főbaj az, hogy ; 
a honvédelmi miniszteri rendelet az árakról nem tesz, 
említést, a fővállalkozó pedig, kihez a miniszter a vál-j 
lalkozni akaró iparosokat utasítja, késik a válasszal.

Világfolyása.
Delegációk ülése. A midőn a delegációk, me 

lyek hivatva vannak az osztrák es magyar biro
dalmi rész közös kiadásait megállapítani, rendkí
vüli időben ülést tartanak, ez a tény magában ké
pes az egész birodalom lakosságának figyelmét fel- 
költeni. Éz alkalommal tehát e rendkívüli körül
ményre, valamint a Bulgáriából jelzett lázadási 
tünetekre szándékozunk olvasóink figyelmét felhívni. 
— A delegációk ülésének csak egy tárgya van, t. 
i. 52*/j  millió forint megszavazása. Mire kell ez 
a roppant összeg? Nem egyébre, mint hadi cé 
lókra. A kívánt pénzösszeg megszavazását szüksé
gessé teszi nemcsak a népfölkelési törvény, hanem 
az általánosan észlelt nagymérvű fegyverkezés s 
igy monarchiánk sem marad hátra a többi európai 
államok mögött. Azt hisszük, hogy a királyi ud
varnak fővárosunkban való tartózkodásának is van 
némi jelentősége a politikai helyzetre. Jövőre töb
bet jelezhetünk, de szívesebben közlünk jó, békés 
híreket.

Belgium. A belga képviselőház megkezdette a 
katonai készülődések kérdésének tárgyalását. Erére- 
Orbán, az ellenzék vezére s évek hosszú során át 
az ország miniszterelnöke a leghevesebben kikelt

pár lépésnyire már friss forrást és hús árnyat talál 
hatsz ?“

György még egyszer felnyitotta szemeit s ismét 
ugyanazon képet látta maga előtt, melyre tekintete már 
az elébb esett.

Szép, viruló, indián törzshöz tartozó leány volt., a 
ki félig iülébe hajolva kézében csésze gyanánt gyöngy
kagyló héjat tartott és barátságos, rokonszenves tekin
tettel szemlélte őt — b még a mellett milyen kedves
nek látszott!

Finom, cserzett, bőrből készült, hófehér, rövid, fel
ső ruhát viselt., a mi arra mutatott, hogy valamely ha
talmasabb főnök leánya. Öltönyének szegélyei apró, tar
ka gyöngyökkel díszesen ki voltak varrva és a varrá
sokat indián szokás szerint ugyau olyan bőrből készült 
rojtok ékesítették. Lábait, finom bőrharisnya b szépen 
és gazdagon kivarrott saru takarták. Hosszú, fekete ha
ja közbe elegyített gyöngyfüzérekkel két vastag ágba 
volt fonva, nyakát finoman csiszolt, gyöugyházdarabok- 
hói fűzött széles szalag köritette.

Bőre világos broncszinű volt, mindamellett annyira 
gyöngédnek látszott, hogy György, a mint tekinteteik 
találkoztak, világosan látta, miszerint arcát.halántékait 
és nyakát, könnyű pír öntötte el — és aközben sötét 
szemei oly nagyon jöságosau néztek hogy a György 
szivének minden rostja elszorult. Oh mily jól milv 
kimondhatatlanul jól esett neki e tekintet!

„Jobban érzed már magad, idegeu?" kérdező a 
kedves gyermek, „gondolod-e, hogy fel tudsz kel........a
lii is segítek neked? Nézd, csak néhány lépésnyire kell 
mennünk s aztán ama fák árnyában szenvedéseidet ki
pihenheted.*

György az előbb még annyira gyengének érezte 
magát, hogy alig birt a nyeregbe ülni. Most egyszerre 
mintha minden gyengesége elenysszett vona. Csuk nyel
ve tapad ínyéhez őb nehezére esett a beszéd, hanem 
azért a földre támaszkodva fölemelkedett s halk, inuid- 
uem félénk hangon igy szélt:

„Ki vagy te kedves, szeretetreméltó lény, a ki 
engem oly barátságosan oltalmadba vettél? Oh mondd 
meg nevedet, hogy hálás lehessek irányodban és emlé
kedet örökké szivemben viselhessem!*

(Folyt, kör.)

!a Maas vonal megerősítésének terve ellen, melynek 
semmi katonai jelentősége nincs. A kormánypárt 
egy része szintén igy gondolkozik s nincs kizárva 
a lehetőség, hogy a kormány e kérdésben veresé
get szenved.

Bolgárország. A bolgár viszonyok ismét ko
molyabban kezdik a közfigyelmet foglalkoztatni. A 
porta meghatalmazottja, Iliza bej, tegnap már Szó
fiába érkezett, hogy ott folytassa a tárgyalásokat, 
melyek Konstantinápolyban tudvalevőleg meghiúsul
tak. E mellett Bulgária legközelebb ismét katonai 
zendülés színhelye volt. Hogy tulajdonképen mi tör
tént, azt a bolgár kormány titkolózása folytán ma 
sem lehet tudni. Annyi azonban bizonyosnak lát- 
szik, hogy a szilisztriai helyőrség egészben vagy 
részben fegyvert fogott. Hogy a mozgalom elég ko
moly, az kitűnik azon tényből, hogy ismét több 
kerületet ostromállapotba kellett helyezni.

Németország. A legközelebbi német trónbeszéd 
elé nagy érdeklődéssel tekint a politikai világ, 
mert a Berlinben keringő hírek szerint a csá
szári nyilatkozat nem csupán a bel ügyeket fogja 
felölelni, hanem az európai helyzetre is kiterjesz
kedik.

ZF’ellxi.-'^ás.
A honvédelmi minisztérium rendelete folytán szükséges 

népfölkelési felszerolvónyek ügyében f. hó 4-én tartott iparos ér
tekezletei! történt megállapodásból kifolyólag felhivatnak a szen
tesi csizmadia, szabó és szíjgyártó Iparosok, hogy f. hó 7-ének 
(hétfő) d u. 4 óráig alulírotthoz Írásbeli ajánlatot adjanak be 
arra nézve, hogy a „Szentes és Vidéke" f. évi 9-ik számában kö
zölt honvédelmi miniszter rendeletben megnevezett népfölkelési 
fölszerelvények közül milyen s hány darabot (esetleg párt) akar
nak vállalni akár egyenkint, akár egymással szövetkezve, megje
gyeztetvén, hogy az ajánlatok csak akkor lesznek érvényesek és 
kötele/ők, ha majd az illető cikkek áráról az érdekelt iharosok 
tudomást szerezn-k. Az ajánlatok csak tájékozás végett kívána
tosak, hogy a honvédelmi minisztérium előre értesíthető b hogy 
a helybeli iparosok ajánlata biztosítva legyen.

A szükséges iparcikkek az „Egyetértés" f. évi Öl-ik számá
ban (márc. 3.) vannak közölve az árakkal együtt, b lapunk szer
kesztőségében is megtekinthetők.

bzentes, 1887. március 4.
BALÁZSOVITS NORBERT, 

ipartestületi elnök.

MEGHÍVÁS.
A „szenttel kölcsönös segélyző szövetkezet" r. évi inílr- 

tiim 20-Au d. e. 0 ómkor Szentes város közgyűlési ter
mében (magtárépület) évi rendes közgyűlést tart, melyre az ösz- 
szes részvényes tagok ezennel meghivatnak.

A közgyűlés tárgyai:
1. ) A legutóbb megtartott közgyűlés jegyzőkönyvének fel

olvasása.
2. ) Az igazgató jelentése az igazgatótanács első évi műkö

déséről s a szövetkezet üzleti viszonyairól.
3. ) A felügyelő bizottság jelentésével kapcsolatban az 198Ö 

évi zárszámadás beterjesztése s úgy az igazgatótanácsnak, mint 
a felügyelő bizottságnak a felmentvény megadása.

4. ) A szövetkezeti leltár bemutatása
5. ) Az 18»7. évi költségvetés tárgyalása.
6. ) A közgyűlés előtt legalább 8 nappal az igazgatósághoz 

benyújtott írásbeli indítványok tárgyalása.
7 ) A jegyzőkönyv hitelesítésére 3 rendes és 2 póttag ki

küldése.
8.) Három igazgatótanúcsoB és öt felügyelőbizottsági tag 

választása.
Az évi zárszámadás 8 nappal a közgyűlés megtartása előtt 

a szövetkezeti tagoknak a helybeli polgári iparos és gazdasági 
körben rendelkezésre áll.

Szentes, 1887. márc. 3.
AZ IGAZGATÓTANÁCS.

HÍREK.
— Vasutügyi biz. ülés. A tegnapi vasutügyi bizott

sági ülésben bemutat tiltott II. Szabó Mihály és társai 
— továbbá Kaná<z Nagy Imre és társai áltirl a tökei 
állomásnak az előbb tervezett helyre leendő visszahe
lyezése, — továbbá ifjú Zsoldos Ferencnek a szentesi 
állomásnak a szőlők felé visszább helyezése iránt beadott 
3 rendbeli kérvényük, de a melyek, miután a tervek 
közszemlére kitétettek, a közigazgatási bejárásra az ér
dekeltek figyelmentetve lettek, az ekként megállapított 
terveket a minisztérium helybenhagyta, megerősítette, 
Szentes város közgyűlése nz ezen eljárásról felvett, és 
eredetben bemutatott jegyzőkönyvet elfogadta, s ennek 
alapján a végrehajtással megbízolt vasú'ügyi bizottság 
intézkedése folytán a munkálat kiadatott, és már meg 
is kezdetett, mint teljesen későn érkezett, felszólamlá
sok visszautasittattak a bizottság által. — Végül intéz
kedés történt hogy a föld munka ránk jövő hétfőn kez
detét vegye s az őrházak asztalos munkáira az ajánla
ti felhívás közzé tétessék.

— Békéltető bizottság megalakítása. A szentesi 
iparos segédek folyó évi február 28 án tartották neg 
az iparhatósági biztos tekintetes Mikec Ferenc köz
ségi biró ur elnöklete és Szakái Mihály ipartestületi 
jegyző közreműködésével, nagy érdeklődés mellett köz
gyűlésüket a békéltető bizottságba 30 rendes és 6 pót
tagnak megválasztása iránt. — A délelőtt 9 órakor 
kezdődött és éjféli 12 órakor befejezett gyűlésen 119 
iparossegéd gyakorolta szavazati jogát, Konc Antal 
asztalos és Bene István kőműves segédek elnöklete 
alatt választott bizalmi férfiakkal. A választás ered
ményét a következőkben tudatjuk. R e n d e s tagok: 
1) Konc Antal asztalos 92 szavazattal, 2) Kürti Im
re órás 86, 3) Kulcsár István szabó 83, 4) Fekete Já
nos ifj. kovács 81, 5) Veres Sándor ács 76, 6) Molnár 
István kovács 74, 7) Sarkadi Nagy János szabó 73, 
b) Csurai Lajos kalapos 72, 9) Herényi Sándor csiz
madia 70, 10) Farkas Antal szürszabó 69, 11) Kifllai 
János tiniár 69, 12) Kádár Dániel cipész 67, 13) Kül
ker János szabó 65, 14) Berki Sándor bognár 62, 15) 
Balogh Ferenc pintér 62, 16) Kanti Horváth Ferenc 
asztalos 61, 17) Böszörményi Lajos cipész 60, 18) Füs
ti Molnár Ferenc csizmadia 59, 19) Virág Lajos kosár
kötő 58, 20) Hegedűs Manó szobafestő 57, 21) Kovács 
l’ál kőműves 53, 22) Kovács Sándor bognár 52. 23)



Farkas Ignác cipész j2, 24) Deák István kéménysep
rő 52, 25) Berezvai György kőműves 51, 26) Délé 
Nagy Kálmán szürszabó 51, 27) Somodi Bálint pintér 
50, 28) Sípos Lajos szíjgyártó 49, 29) Varga Mihály 
fazekas 49, 30) juhász Mihály csizmadia 49. Pótta
gok: 1) Vagner István nőszabó 44, 2) Bene István kő
műves 43, 3) Tar János fodrász 43, 4) Szamosközi 
Imre lakatos 42, 5) Karai Ferenc ács 41, 6) Ibolya 
Imre csizmadia >40.

— Hosszú cikkeink miatt több érdekes hír kiszo
rult, miért t, olvasóink szives elnézését kérjük.

— Helyreigazítás. (Beküldetett.) A „Szentes és Vi
déke*  február 9 ik számában a „Hírek*  rovatában meg
jelent „Hivatal veszedelemben*  telt, közleményben fog. 
Iáit ezen szavak állanak: „Egy mester gerenda leszakad
ván, az ott, foglalatoskodó hivatalnokokat menekülés
re kényszeritelte. — Az Íróasztalokat csákánnyal kel
lelt kihuzgálui, mert senki sem mert kimenni*.  Ezen 
közleményt, oda kérem kiigazítani: Igaz ugyan, hogy a 
nyilvántartói hivatal nagy irodájában úgy a mester- mint 
egy keresztgerenda (nem több ? Szerk.) megrokkant.— 
s ezen rokkimás az összes hivatalban köztudomásra jut
ván, a főigazgató és mérnök urak megjelenvén éppen a 
rokkant gerendák alatt tartott megbeszélés folytán el
határozták a kiköltözést — mely azután történt, de tö
kéletes rendben minden csákány használat, nélkül, mind
nyájunk részvéte mellett.. — Ezen rokkanás már kiiga
zítva e héten minden veszedelem tarthatásaíól menten 
épen oly rendben, amint kiköltözködtünk — be is köl
tözködünk. — P.

— A „Szentesi Hitelszövetkezetnek holnap d. e. 
10 órakor a megyeház nagytermében tartandó rendkí
vüli közgyűlésére e helyen is felhívjuk a részvényesek 
figyelmét.

— Az iparos segédek a múlt hétfőn tartott köz 
gyűlésükön a segély pénztár felállításának elvét elejtet
ték azon okból, mert annak még törvényszerinti követ
kezményeit nem ismerik, de ha ismernék is, ez idősz.e- 
rinli létesítését el nem fogadhatták mivel, városunkban 
az iparos ifjaknak képző és segélyző egylete áll fenn 
és igy minden segédnek joga van mérsékelt dij fizetés 
mellett az egyletbe beléphetni: e szerint az egyletbe 
már beiratkozott tagok kettős auyagi kötelezettséget 
magukra nem vállalhatnak.

— Hogyan terem az uj iparbarát? Minthogy a 
„Csougrádmegye*  t. szerkesztője erőnek erejével szeret
né e lap szerkesztőjét a helybeli iparosok ellenségévé 
fölavatni s magát újdonsült iparbarátnak, qunsi jogutód
nak feltolni — már is megpróbálta múlt szombaton, mi
dőn a népfölkeléshez szükséges felszerelvények tárgyá
ban az iparosokat összehívta, csakhogy kísérlete csü 
törlőkét mondott — ezt. természetesen másként, nem le
het elérni, mint uj prófétaként Szentesen megjelenni s 
néhány iparos durva felszólalását a helybeli iparosok ér
dekében évek óta működő férfiúnak lerántására és sa
ját énjének (elemelésére fordítani. E veszett jóakarata 
rí ki „Csougrádmegye" cimü lapjának 18 számában kö
zölt. ama soraiból, melyekben erőnek erejével azt állítja, 
hogy a szentesi iparosoknak a vasúti munkálatokra be
adott javaslata a legolcsóbb volt. Ezt pétiig újra kere
ken tagadjuk, mert Erdélyi M. szegedi vállalkozónak volt, 
a legolcsóbb ajánlatit. Ez 45, 257 frt. 75 kiért ajánlko
zóit, de ezen összegből hajlandó volt leen
gedni 4*/oOt,  ez pedig 1810 irtot tesz; tessék most 
ezt. az 1810 irtot, még levonni a 45,257 frt. 76 krból, 
akkor marad 43,447 frt. 76 kr. s ennyiért is volt haj
landó a munkálatokat teljesíteni. Már most azt kérdjük 
mindenkitől, a kinek esze helyéti van; melyik összeg 
kisebb, a fenti 43,447 frt 76 kr avagy a szentesi ipa
rosok által ajánlott 45,112 frt 04 kr. ? Uiyonyosan a 
szegedi vállalkozóé, még pedig, amint közöltük, kerek 
számban 1665 írttal. Hogy a vasulügyi bizottság lllind- 
azáltal a helybeli vállalkozóknak adta ki a munkálatot, 
azt. is értjük, mert, ezeket ismeri, tehát, nagyobb bizo
dalma volt hozzájuk, s mi azt. egy szóval sem ellenez
tük, sőt szerencsét kívántunk nekik e vállalathoz.

— Tűzesetek. A IV. t. 253. szám alatti Ehrmann 
Ferencné tulajdonát képező háznál f. év február 26-án 
este 7*8  órakor tűz ütött, ki a nádas épület lakház ere
szeiében, de miután a házbeliek és szomszédok korán 
észrevették, sikerült anélkül, hogy a vészharangot mog- 
konditották volna, eloltani. A háznál lakók állítása sze
rint. szándékos gyújtás volt A rendőri vizsgálat meg
tartatván, a vizsgálat alkalmával felvett jegyzőkönyvek 
a helybeli kir. járásbíróságnak átadattak. — Vince 
Péter II. t. 528 sz. alatti szentesi lakos házánál egyik 
melléképület, csütörtökre, vagyis március 3-ra viradóra 
ltigyuladt, a tűz a padláson keletkezett, a torony-őrök 
észre sem vették, a vészharangokat meg Bem húzták, 
csak is a szomszédoknak volt tudomások a tűz kiütésé
ről. Miután oltók és oltószerek hiányzottak, a 10 m. 
hosszú, 6 in széles gazdasági épület nádfedele teljesen 
leégett. Szerencse, hogy csendes idő volt, és az, hogy 
a szomszéd házak tetőzete nedvessége miatt a tűz to
vább nem haladhatott. Azt. beszélik, hogy valami go
nosz kéz okozta a tüzet, a rendőri vizsgálat, erélyesen 
megindiltatott, de eredményre nem vezetett. A leégett 
épület múlt február 28-án lett az „Azienda*  biztosító 
társulatnál 250 frt erejéig biztosítva, aunálfogva a tu
lajdonos némi kárpótlást remélhet.

— Cikkanyag. — kp „Denique, (nem deniqve) a 
Szentes és Vidéke*  t. laptársunk egyik tapintatlansá

got a másik után követi el “ E szavakkal kezdődik a 
„Csougrádmegye*  18-ik számában a vezércikk. Régen 
momlt.uk, hogy az egyik kollegáját, kegyetlenül respek
tálja, mert hiába, ő segítette a helyettes számvevőségi 
hivatalba, (mert váltóismereteinél fogva szörnyen érde
mes rá), a másik kollega, már mint mi, útjában áll. 
Iligyje el, t. kollega ur, hogy sem önnek ártani, sem az 
alispánnak használni nem akartunk cikkünkkel. Önnek 
ártani úgy sem lehet, mert, kiki ismeri mint a rósz 
pénzt, az alispánnak használni úgy sem kell, mert úgy 
tudjuk, hogy az sem ránk, sem másra nem szorul s a 
honnan támadást intéznek ellene, ott. rendesen kudarcot 
vallanak. Ha komoly emberrel volna dolgunk, értjük 
Csougrádmegye" szerkesztőjét, akkor tahin, de csak 

talán imánk replikát, de mivel mindent tréfának vesz, 
mert több bakot soha senki se lőtt életében mint öz. 
Kovács Pál, tehát csak a hírek rovntábau teszünk emu 

jlésf. Kollega ur ciltkanyagnak használta föl cikkünket, 
váljék egészségére, de hogy a baklövésnél többre vit
te, mint a mivel bennünket, vádol, mutatja a „Szegedi 
Híradó*  f. é. 49-ik számának „A közönség köré
ből*  hozzá intézett igen érdekes interpelláció, melyben 
egy szegedi polgár mint az ő általa hirdetett „Rajzok 
és tárcacikkek*  előfizetője azt a kérdést intézi hozzá, 
mikor szándékozik elmés irodalmi termékeit kiadni 
melyekre előfizetést hirdetett, s melyekre az előfizetési 
pénzt még az 1884. évben hűségesen szedte fel. A ko
molyságra pedig megtanítja majd a szegedi törvényszék 
elnöke, ki a „Szegedi Híradó*  50-ik számában közölt 
hir szerint a t. kollega ellen megindítandó sajtóperre 
nezve a törvényes lépéseket már meg is tette.

K rovatunk folytatitna a mellékleten.

Ki nyert?
A „MAGYAR VÖRÖSKERESZT SORSJEGYEK*  

e hó 1-én Budapesten megtartott húzásának eredménye:
25,000 forintot (főnyer.) a 6179 sorsz. 79 sz. 

sorsjegy nyerte.
2000 frtot nyert: 3237 sorsz. 66 sz.
1000 frtot nyertek: 1376—84 és 4250—47.
500 frtot nyertek: 2739—54, 2898—72, 5355— 

15, 5488—71, 7903—76.
100 frtot. nyertek: 29 -55, 195—15, 594—26, 

3588—56, 5706-18, 6504—25, 7128—70, 7322—7, 
7572—14, 7693—80.

50 frtot nyertek; 174—31, 382—83, 463—66, 
114—43, 583—31, 615—62, 827—92; 837-94, 1027 
—94. 1096—21, 1283—5, 1581—38, 1757—13, 1802 
— 16, 2241—49, 2243—30, 2346—59, 2374—44, 2492 
—49, 2396—81, 3040—18, 3040—7, 3144—99,” 3145 
—83, 3128—63, 3335—48, 3674—69, 3997—44, 4266 
-46, 4306—34, 4586—72, 3826—66, 4742—100, 4862 
—77,4910—91,5434—88,5634—66, 5636—15, 5732 
—79, 5999—90, 6212—82, 6263—94, 6314-36, 6590 
—3, 6786—98, 6790—23, 6944—81, 7143—75, 7288 
—80, 7538—96, 7555—18.

25 frtot nyertek: 54—26, 296—34,641—19,940— 
15,1086—32,1148 -73,1379—77, 1297—15, 1496—55, 
1732—7,1937—27.2017—75, 2106—29,2192—66, 2235 
—83, 2412—56,2495-63,2743—29, 3052—94, 3368— 
86, 3414—80, 3437-13, 3721-14, 3829—53, 4098— 
62, 4045—58, 4348—86, 4479—90, 4749—11, 4867— 
43, 4993—98, 5192—100, 5219—4. 5328—78, 5575— 
26, 5683—89, 5784—49, 5862—44, 5957—28, 6202—16, 
6251—14, 6666—85, 6693—75, 7134- 84, 7225—99, 
7536—94, 7574—69, 7701—42, 7761—7, 7967-23.— 
Törlesztésre a következő sorszámok huzattak ki: 229, 
740, 1877, 2920, 3726, 6917. E sorszámok összes sors
jegyei 1-től 100 ig 6 írtjával váltatnak be s a sorsolás- 
bau tovább játszanak.

Szerkesztői üzenetek.
Cárt tusnak, Csongrádon. Tárgyhalmaz miatt jövó 

számban közöljük.
Nz. B. hantiunknak' II.-Nzoboszlóii. A liquidácio 

még nem kezdődött meg, legközelebb levél megy.

Nyilttér.
(E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerkesztő.)

Rohseidene Bastkleider (ganz Seide) fi. 9.80 per 
compl. Robe, sowie schwerere Qualiláten versendet. b. 
Abnahme von ínindestens zwei Roben zollfrei ins Hnus 
das Seidenfabrik Depót G. Henneberg(k. u. k. Hofliefe- 
ralit), Zürich. Muster umgeheud. Briefe kosteu 10 kr. 
Porto. (2.)

2. A székrekedésről.
A szorulás akkor áll elő, ha azok a föl nem hasz

nálható anyagok, melyeket testünknek magából ki kel
lene üritnie, az altesti szervek petyhüdtsége miatt, mely 
a belek mozgását meglassítja s a gyűrű alakú végbél 
izmok feszítő s összehúzó erejét megtompitja, testünk
ben megrekednek. A megemésztendő táplálék hosszas 
veszt.eglése a gyomorban s bélcsatornákban gázokat fej
lesztvén ki (felfúvódást) kellemetlen nyomást, feszültsé
get érzünk s ez különösen a hízásra hajló s inkább kö
vér testüeknél fordul elő (terhes nőknél vagy a gyer- 
mekágyasság után is gyaiiran.) Aztán panaszkodunk, 
hogy a fejünk fáj, mellünkben, hátunkban, altestünkben, 
gyotni útikban, beleinkben nyomást, szúrást érzünk, hogy 
szédülés, vértorlódás, aranyér, rásztkórság s hystéria 
stb. bánt, tagjainkban lankadtság, zsibbadás, étvágyunk 
nincs Btb. s mind e jelenségeket különálló betegségnek 
tekintjük, pedig csupán másodlagos bajok s a székre
kedés következményei. Legjobb bizonysága ennek az, 
hogy mihelyt a kiürülés megtörténik, a többi bajok is 
megszűnnek. A fönt említett esetekben Brandt R. gyógy
szerész svájci labdacsait (egy doboz ára 70 kr. a gyógy
szertárakban) az orvosok is számosán mint legjobb szert 
ajánlják, mert kellemes, biztos hatású s egyátalában 
nem ártalmas.

HIRDETMÉNY.
Értesittetik az adózó közönség, hogy az I. II. 

osztályú kereseti adó kirovások be vannak fejezve s 
a kivetési lajstromok, érvényesítéssel ellátva a tekin
tetes m. kir. adófélügyelő úrtól leérkeztek. Midőn 
ezen kirovások alólirott hivatalos helyiségében leendő 
megtekintésére felhívom az érdekeltek figyelmét, egy
úttal köztudomásra hozom, hogy ezen kivetési lajstro 
mok hivatalomban a mai naptól 8 napi közszemlére 
lesznek téve. Ezen idő alatt azokat bárki megtekint
heti s ellenük netaláni felszólamlással élhet. Azon 
adózók, kik már a múlt 1886. évben meg voltak ezen 
adónemmel róva, folyamodásaikat a kitétel napjától 
számítandó 8 nap, azok pedig, kik először vannak ezen 
adóval megróva, adójuknak a könyvecskébe történendő 
bejegyzés napjától számítandó 15 nap alatt nálam be
adhatják.

Szentes, 1887. márc. 4.
SZÚIltllÓ Líljos, aü. tanácsnok.

ÜEZircletrxiény.
Szentes város által fentartott Széchényi- és nagy- 

völgyparti faiskolából több ezer darab, kiültetésre al
kalmas nemesitett- és vad fa bocsáttatik áruba, dara
bonként az alábbi díjszabás mellett, u. in.:

Szentesi 
határra: vidékre: 

Alma, körte, szomorú-körös, pyramis-akác 30 kr. 50 kr. 
Szelid gesztenye ■— — — — — 30 kr. 40 kr.
Platánfa — — — — — — — 25 kr. 50 kr.
Kajzsinbarack, cseresznye, meggy, dió 
(szelid) — — — — — — — 20 kr. 30 kr.
Gesztenye, tulya, nemesitett rózsa— — 20 kr. 30 kr. 
Alma, körte, szilva, noszpolya, birs, oj- 
tott-eper — — — — — — — 15 kr. 20 kr. 
Nyárfa, kőrösfa, szonioni-tüz, őszibarack 10 kr. 15 kr. 
Közönséges akácfa — — — — — 10 kr. 20 kr. 
Vadrózsa — — — — —     8 kr. 12 kr. 
Közönséges eperfa — — — — — 6 kr. 10 kr.
Mandula, akácfa, nyárfa, vadiózsa — 5 kr. 10 kr. 
Gyökeres szőlő vessző — — — — 2 kr. 3 kr.
Akácfa — — — — — — — 2 kr. 5 kr.
Almavadonc — — — — — —l'i/kr. 2 kr.
Gyökeres szőlővessző, díszcserjék, akácfa 1 kr. 2 kr.

Megjegyezvén, miszerint különösen az alma, kör
tefa állomány többféle válfajokban álla közönség ren
delkezésére.

Venni szándékozók Sziics János közpénztárnok
nál jelentkezzenek.

Szentes, 1887. márc. 4.
Nagy Lilire,

_________________________ tanács nők.

lEZird-etés.
Alulirott tisztelettel tudatom a nagyérdemű kö

zönséggel, hogy a szülészeti tanfolyamot a szegedi bá- 
baképzö intézetben jó sikerrel végezvén működésemet 
megkezdtem.

Magamat a n. é. közönség pártfogásába ajanlva 
tisztelettel maradtam

özv. Bojtár Györgyné,
oki. szülésznő.

Lakik: II t. 21 sz. a.

Szíkvízgyár megnyitása.
Van szerencsém a t. közönség tudomására hozni, 

hogy I t. 490 sz. a. Bárány József ur házánál 

szikvíz gyárat 
rendeztem be és azt f. é. február 24-én megnyitottam.

Felhivom a t. közönség figyelmét arra, hogy 
gyártmányaim, u. m. egyszerű szifonok és különféle gyü
mölcs- gazörök kitűnőségéről valamint, a tiszta kezelés
ről személyesen meggyőződni szíveskedjék.

Számos évi gyakorlatom feljogosít azon remény
re, hogy iparkodásoiumal sikerülnöm fog minden igényt 
kielégíteni.

Tisztelettel
Fisclier Albert

szikvizgyáros.

ZZird.etés.
Alulírott tisztelettel tudatom a nagyérdemű kö

zönséggel, hogy a szülészeti tanfolyamot a szegedi bá
baképző intézetben jó sikerrel végezvén működésemet 
megkezdtem.

Magamat a n. é. közönség pártfogásába ajánlva 
tisztelettel maradtam

Török Bálintné,
oki. szülésznő.

Lakik: II t. 228 sz. a.
223/v. 1887. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a szen
tesi kir. járásbíróság 639|887 s több számú végzése rtlf.nl 
Schulhoff Adolf, S. Goitein és Felsenburg Benedek ja
vára Szeverőnyí László ellen 614 fi t. 84 kr tőke, ezek
nek a végzések fenti napoktól számítandó 67. kamatai 
és eddig összesen megállapított perköltség követelés ere
jéig elrendelt biztosítási és kielégi ősi végrehajtás alkal
mával biróilag le és felülfoglalt és 1062 fitra becsült, 
bolti árucikkek, kalapok, kendők st.b-hől álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 1033|887 s több sz kiküldést 
elrendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis Szentesen, 
végrehajtást szenvedett üzlethelyi légében leendő eszköz
lésére 1887 ik év március hó 12 ik napjának délelőtt 9 
Órája határidőül kitűzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatunk meg, hogy az 
érintett, ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. 
t.-c. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t.-c. 108. § ában megállapított feltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Kelt Szentesen, 1887. évi márc, hő 4 én.
Végh Sándor, 

kir. bír. végrehajtó. 

58./1887. Arlejtési hirdetmény.
A kun-szent-niárton-szentesi vasúton felépítendő 

5 vonal- és egy állomási őrházhoz szíikséglendő aszta
los es lakatos munkák előállítására nyilvános árlejtési 
tárgyalás hirdettetik.

Ajánlatok beadandók Szentes város polgármes
teri hivatalához 1887 évi március 15-iki délelőtti 10 
óráig.

Ajánlathoz melléklendő 450 frt készpénz vagy 
értékpapírban, mint cautió.

Rajzok, feltételek megtekinthetők naponként Szen
tesen a polgármesteri hivatalnál s a vasútépítés ve
zetőségénél.

Szentes, 1887. évi március 4-én.
Sarkadi Nagy Mihály,

polgármester..

momlt.uk
rtlf.nl


Kölcsön 6% és 5° Io-ra
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Minden önjogtt személy, kinek ön fonta rtAsára állandó jövedelmei vannak, úgy m. 
háztulajdonos, gazda, bérlő, iparos, kereskedő, hivatalnok stb. kaphat közbejöttem utján 
egy BUDAPESTI HITELSZÖVETKEZETTŐL 100 írttól 2000 írtig 3 év alatt posta
utalvány utján visszafizetendő 6%-os személy hitel kölcsönt.

5°|o-os bank-kölcsön
közvetittetik 400 írttól kezdve egy millióig földbirtokra 17 évre 5%, 32 évre 2% és 
401/, évre 1% tőke-törlesztéssel. Jó anyagból épült városi házakra 25 évre 2‘/270 tő
ketörlesztéssel. Házkölcsönöknél megállapítandó becslési költség előre leteendő. Földbir- , 
toknál az évi állami földadónak 40—50-szeres összege kölesönképen adatik. Nagyobb 
tőketörlesztést bármikor eszközölhet. Folyamodónak kell hozzam telekjegyzőkönyvet, adó
könyvet és kataszteri birtokivet beküldeni. Értékpapírokra a bank a tőzsdei árfolyam s/red 
része erejéig kölcsönt ad. esetleg értékpapírokat vesz és elad. — Valasz és portoköltség , 
fejében 30 kr. levélbélyegben kéretik, e dij nélkül válasz nem adatik. i

EollákTános, 
bizományi és ügynöki irodája, Budapest, VII. csömöri ut 37. sz. I. em.

Bizományomban kaphatók a következő könyvek : Isten az atya, Jézus Krisztus, 
Jézus élete, A lelkiisineret és a hit, Az ember ismerete Istenről, mind az 
öt mii ára portomé ütésen beküldve csalE 1 forint. I
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IvdZeg'lxí’V’ás.
A „Szentesi Hitelszövetkezet'’ 1887. évi 

mártius hú 6-án délelőtt 10 órakor Szentesen, 
Csongrádvármegye közgyűlési termében tartandó 

rendkívüli közgyűlésére
a t. részvényes tagokat meghívni van szerenesém.

Tárgy:
1. Az alapszabályoknak a szegedi kir. törvény

szék 2W0/1887 sz. végzése által kívánt kiegészítése.
2. Jegyzőkönyv hitelesítésére kiküldöttek 

választása.
Szentes, 1887. február 17-én.

IKZiss Zsig-moxxd.,
elnök.

218/1887. Hirdetmény.
A szentesi árvaszék részéin! közhírré tétetik, 

hogy néhai Török János hagyatékához tartozott, a 
szentesi 182. sz. telekjkönvvben 216. Iirsz. alatt 
foglalt ház udvarterével együtt 1887, évi március 
hó 7-én délelőtt 9 órakor a városház udvarán 
megtartandó nyilvános árverés utján el fog adatni.

A feltételek a közgyámnál addig is megte
kinthetők.

Kelt Szentes város árvaszéke 1887. január hó 
26-án tartott üléséből.

■Weisz Ed.a
h. elnök.

hal l j ui<!

HALLJUK! HALLJUK!
fcr't
£2!

Igen fontos!
Érdekes!
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Mélyen tisztelt olvasó közönség!
Ezennel van szerenesém a mélyen tisztelt olvasóknak a jelen felsorolt cikkeket ajánlani, 
melyek kitűnő minősége, tartóssága és meglepő olcsósága mindent, a mi eddig létexett, 
túlhalad. — Az áruk szétküldése postai utánvétel inellett történik vagy az összeg be-

Igen fontos!
Érdekes!

küldésével utánvétel nélkül is, és miután minden meg nem felelő cikk visszavétetik és a pénz visszaadatik, tehát minden 
vevő bal vélemény nélkül nyugton rendelhet.

Élvezet a jó pipa.
P Tömeges és készpénz melletti bevásárlás foly-|

. i T- - .' tán jutottam e kedvező helyzetbe, hogy mindenféle-
finom nemezből min- n chiffon vagy oxford, ‘ (gatva) vászon, házi lnlaku pipát és szipkát alig a munka dijat fedő olc'óú 
den sziliben 97 kr $ ere ónból gal 97 kr.> munka, tár adhatok es pedig minden darab
12 db. zsebken-; Egy női ing- női corzett J 
dó szines szélekkel, svájci hímzéssel fi- S 
beszegve 97 kr. L nőin chiffbnból 97 .. .......................... ...
I bronz óra’Égy női nadrág (Égy nőj alsó
pontos szabályozású '! finom chiftbn barkót ■; szoknya fin. chift'on- 
jól járó művel 97 kr. «•; v. gyapjúból, 97 kr. ' bői plissó disz. 97 kr 
Égy műarany Hat pár férfi 3 pár női ha- 
óralánc, fölötie di-.; harisnya meleg mi-.i risnya Jáger-féle ki*

CSAK 97 KRAJCÁR.
Egy férfi kalap-Egy úri ing’Egy lábravaló

svájci hímzés, ehif- ’
r. fon v. bnrketb. 17 kr

szes kivitel 97 kr. |í nóségrt jágerf. 97 kr 
Egy müarany • Egy láger-fele 
gyűrű utánzott gyé-f alsó ing fölötte nm- 
m int kővel 97 kr., lég kellem. vis. 97 kr 
Égy pár fülbe Egy finom asz- 

tál terítő fehér vágj*  
h színes, csak 97 kr. 
J Egy lepedő 
elkészítve, beszegve, 
erŐ8 vászonból 97 kr
Egy női nagy- 
kendő télre meleg 

(i nagyságba 97 kr. 1 
) Egy cukor sze j

való ezüstbe foglalt 
mn gyem. köv. 97 kr. 
Egy medaillon 
val. nr.-tól alig meg- 
különbözhető 97 kr. i) 
Égy karperecz 
fin. aranyhoz hason- ;< 
ló kivitelben 97 kr. I!
Két drb. gyér- 
tyatartó britt. ezüst
ből nagy fajta 97 kr.
6 francia villa
brittania ezüstből, I

tűnő minőségű 97 kr. 
! Egy Jáger-féle 
’ nadrág a testet min- 

dig melegen t. 97 kr.
6 finom asztal 
kendő tökéi, nagyok 
fehér v. színes 97 kr.
6 törülköző jó 
erős fehérít etlen mi
nőségben 97 krajcár.

Egy selyem
! kendő 1 r. nagyságú 
! minden színá 97 kr.

csaJr 1 írt.
Valódi mútajtók pipilk, chinaezüst kupakkal, csi- 

Ikós, debreceni, Rákócy vagy magyar makrapipák, 
egyenes vagy csutorás szárral, 1 frí.

^Valódi tajtók szivar- és szivarka-szjtka valódi bo- 
rostyánkó-szopókával, művészies faragvánvokkal, ál- 

I latokkal, virágokkal, bársony tokban 1 frt.
Valódi mútajtók török csibuk-pipa, pompás, kényel
mes állású, hosszú, szagos meggyfa szárra), szopó 

kával 1 frt.

lence britt. ez. kivi
telben csak 97 kr.

6 evő kanál 
brittania ezüstből, 
erős, tartós, 97 kr.

! Csakis a iiiunkiuiij fejében, tellá t majdnem

INGYEN
küldök mindenkinek írásbeli megrendelésre

Megjegyzendő, hogy tajték-áruim oly gyönyörű
en szívódnak, hogy minden dohányzónak 

élvezet nézni.
Ezen fentenilitett 1 fi tos minőségű pipá 

Ikon kívül vannak ugyanezen rajzok szerinti 
lalakban finomabb minőségűek is, és pedig 
la legfinomabb választott elsőrendű tajtékból

2 frt 40

I frt 20
2frt50
3 frt 50

Zseb- i 

órákat i 
jótállás mellett, í

Fali 
órákat 

jólállás mellett.

ügy csinos kivitelű aranyszínű ércfedeTü 
tokban fog alt 

zsebóra 
jól járó belszerkezettel van ellátva*

egy csinos kiviteli! fali óra, bronz plas- 
tikai külső diszszel és pontosan járó bel- 
szerkezettel, hozzávaló sulylyal együtt 

csak 1 frt 20.
egy finom diófa keretben foglalt inga
óra ébresztő szerkezettel, önvilágitó szám
lappal felszerelve, kitűnő pontosságú szer

kezettel cwak 2 irt 50.

w

I. minőség

4 frt
osztr. ért.

o........ —í~~| ------~.||!l icgnnoiiiniHi vaniHziuii. eisurei
o asztali kés 12 kávés kanálJkéizült pipák bármily alakban, 

x z . ’il--------- -  II britt. ezüstből, tar-í
erős s tartós 9/ la-. J acélpengével 97 kr. il tós minőségű 97 kr.;

"Valód.!
reichenbergi posztó

férfi öltöny 
kelmék a téli és tavaszi évadra kitűnő tartós minő
sében es divatos szöp mintákban, leszállított áron 
eladatnak.

} Egy egész öltözet, naírág, mellény és 
kabátra, kitűnő reichenbergi gyapju- 

. kelme, megfelelő minden tormet.ű tér 
■ fiunk is,és pedig szederjes, drapp, bar 

na, szürke, kők, fekete, oliv s több mel (• 
lőkszinekben, az égé z öltözetkelme 

__ csak 4 forint.
A legfinomibb gyapjú kelméből, mely

ezüstből, brittania ezüstből, lj britt. ezüstből, tar- |
ÓC 07 Ize- • nr>A1 _X.. „1 ■ 1- H . r * a • a — . li. nini, minden drb 

CMik 2 frt 50 kr.
IK. min. minden drb 
csak 4 frt 50 kr.

4 frt 10

H

Minta

II. minőség

6. len lég eg v egész, tfrt ’ény és kabátra, b 
* * It fiitól/ aSc Int I if

osztr. ért.

ezelőtt háromszor annyiba került, je
lenleg egv egész öltözetre nadrág, mel , 

bármilv nagyságú fér-' 
fiunk és bármily sziliben is, összesen i 

csak 6 forintért 
a da ti k.

darnbok nem küldethetnek.

Kinek
nincsen 2 frtmíl több pénze. 
Rendeljen 10 ajándékot érette.
Eladásra engem csak a kényszer hajt, 
Most, vagy soha, a ki bírja, kapjon rajt. 

Mind a 10 értékes ajándék, 
melyek egyike is többet, ér, mint az egészért kí
vántatik, egy pontosan szabályozott, órával 

együtt mintlöHHze

sak 2 forint.
i
i
i
i
i 
i 
t 
i 
i 
i

pontosan járó bronz óra jótállással, 
valódi tajték szipka borostyánnal, 
díszes fonásu elegáns szivartárca, 
pusztilhatlan örök tűzszerszám, 
finom selyem vagy atlasz nyakkendő, 
hozzá illő melltű, ékes kövekkel, 
nickel ceruza, írótoll és gummival, 
csinos tolikés, fog- és fültiszlit.óval, 
ekes kövekkel kirakott finom gyűrű, 
bécsi tréfás tárgy örök emlékül.

4 frt 85
6 frt 50

egy nagyszerű ingaóra iitószerkezet- 
tel. méh minden urát és félórát ver, finom 
diófa keretben foglalva, aranyozott számok
kal ós „Patent- számlappal, elpusztithatlan 
pontosságit szerkezettel csak frt 50. 
egy csinos alaátt arany-bronz óhreszlo 
óra. zajos serkentő kés/.Üiettel, pompás 
kivitelben, nélkülözhetlen minden korán 
kelőnek, a legpontosabb szabálvozásu szór- 

kéz ttel, cwak 1 fi t 1O kr.
egy valódi ezüst nickel Cilinder henger 
zsebóra, mely 8 kőre, pompás belszerkezet- 
tel, nagyszerűen jár, lapos kristály üveg
gel és finom vésett tokban pereműt utóval, 

uraknak vagy nőknek 4 frt S5.
egy elpusztíthatta!! remoiitoTr zseb
óra ezüst nickel tokban nagyszerű pon
tosságú nickel belszerkezettel. kulcs nélkül 
felhúzandó. Ezen órák ezelőtt 15 írtba ke- 
__ E9,te*£’ most CHttk tt frt 50 kr.

N. 18. T.

Csak C3 frt 50 Izr. 
ezer meg ezer szebbnél szebb, csinos vi
rágos s egyéb divatos mintákban szövött, 
kitűnő minőségű, erős, tartós, Boston- 
kelméből készített és divatosan díszített., 
tökéletes

női öltözet ruha
(magyar viselet.)

Ezen pompás női öltözetek magyaros 
divatnak, tökéletes bő szoknya csinos 
dísszel és hozzá illő derék v. blouse, női 
kabátot, képez, a rajzmini óhoz hasonló. 

Mértékül elég a megjegyzés, hogy 
magas, közép vagy kicsiny testalkatú nő 
részére kívántatik.

- a...... ....

FEKETE GYULA bizományos és kivitelező üzlet tulajdonos n„1„isti,„r,„«rStr»9Se

Szentesen, nyomatott a kiadótulajdonos: Balázsovits Norbert könyvnyomdájában 1887.



Melléklet a „Szentes és Vidéke64 1887. évi 10-ik számához.
— József herceg es egy katonaszökevény. Rudiiéit 

Ferenc szabómesternek, mini a 2-ik honved-zászlóalj 
közvitézének, az ősszel gyakorlatra kellett volna jelent
keznie. Minthogy azmilniti ezt elmulasztotta, az illető 
hatóság szökevényként szállította be a fegyver-laktanyá
ba, a budapesti honvédféldandár-paraiicsnoksághoz. A 
szegény szabóra súlyos büntetés várt s hogy ezt elke 
vilije, arra a gondolatra jött., hogy a hivatalos fórumok 
mellőzésével egyenesen József főhercegnek ir levelet. 
A levél persze nem volt valami ragyogó stílussal Írva 
s nem volt benne kevesebb helyesírási hiba, mint ahány 
öltés kell egy kabát megvarrásálmz, de József főherceg 
azért, kiértette belőle, hogy Ráduch mester két gyámol
talan gyermeknek az apja „Ha a haza veszélyben fo
rogna s akkor behívnák — igy folytatta levelét — szí
vesen hagyná otthon nejét, és gyermekeit, hogy harcos
ként siessen zászlóaljához, személyes vitézségével az 
ellenséget lelégyverzendő." A levél igy volt címezve: 
„József főherceg főparancsnok úrhoz. Alcsuthon". IÍ 
levelet aztán föladta a postára. Két. nap múlva az emlí
tett parancsnokság József főherceg nevében báró Nyáry 
által utasitr.atott, hogy Ritduch Ferenc szabót helyezze 
szabadlábra s a vizsgálatót ellene szüntesse be.

— Miniszterek mint népfölkelók. A bécsi népfel
kelőkről összeállított névjegyzékben két osztrák mi
niszter is szerepel: dr. Gautsch közoktatásügyi minisz
ter és Bacquehetn márki kereskedelmi miniszter. Kér
dés. vájjon jelentkeztek-e ő excellenciáik a tiszti 
kurzusra, vagy csak közemberekként óhajtanak eleget 
tenni véd kötelezettségüknek.

— Gyiimölcsfa-oltóvesszők ingyen. A földmivelés-, 
ipar- és kereskedelmi miniszter liirdetményileg közzé 
teszi, Itogv az állami intézetekből 29.34'2 drb különböző 
nemű és fajú gyümölcsfa oltovesszőt, ad ki ingyen, csak 
a csomagolást és a szállítási költséget, kell utánvéttel 
megfizetni. Ez alma, körte, szilva, cseresnye és meggy 
vesszők a kassai, debreceni és k.-mouostori gazdasági 
tanintézetekben, a tarcali és n -enyedi vince’.lér-képez- 
déklten tahi hatók. A fajok részletesebb megnevezését, az 
illető igazgatóságoktól meg lehet szerezni. A megren
delések az igazgatóságokhoz intézeiidők, hol azok a be
érkezés sorrendjében vétetnek figyelembe. Gyümölcste- 
nyésztőink s a községek figyelmét felhívjuk e jó alka
lomra.

— 10.000 frtos nyeremény. Aradon nagy szeren
cse érte Szabó Ferenc volt, városi őrmesternek öt gyer
mekkel s nagy nyomorban hátrahagyott özvegyét. Ok 
nyerték meg a legutóbbi húzáson a stanislaui sorsjegy
játék 10,000 frtos főnyereményét.

— A magyar király meg a muszka cár. Lesz-e 
háború vagy sem, azon tanakodik most az egész világ. 
Mig azonban a hivatalos diplomaták csak a sötétben 
tapogatóznak, addig Nagy-Kőrös város politikusai, mint 
bizonyost beszélik a háború kiütését, sőt -szerintük 
— már a hadüzenet, is megtörtént. Ugyanis. így besze

lik ezt Nagy-Kőrösön: „A muszka cár a magyar Király
nak egy zsák mákot, küldött, azzal az üzenettel, hogy 
olvassa meg, hány szem mák van a zsákban, mert ő 
annyi katonát, fog ellenünk küldeni. A magyar király 
erre egy zsák törött szegedi paprikát küldött vissza a 
muszka cárnak azzal az üzenettel, hogy ő bizony nem 
olvassa meg, hány szem mák van a zsákban, hanem ol
vassa meg a cár a paprikát, mert ő meg annyi magyar 
katonát küld a muszkára, a. hány szem paprika van a 
zsákban s mindegyik olyan erős lesz, mint a — papri
ka." Miu’hogy pedig a paprika sokkal erősebb mint a 
mák. egészen biztosak is lehelünk a háborít vége felől! 
— Csakugyan ez a beszéd járja-e azonban N.-Kőrösön, 
arra nem tesszük rá. a fejünket, mert, a dolgot a „Kecs
kemét" című újságból veszsztlk át; az pedig tudnivaló, 
hogy a mit kecskeméti ember a n.-körösiről mond, azt 
nem mind szabad ám elhinni.

— Véres nászút. Valóságos háború színhelye volt 
a napokban Biirliíryamegye Bnar községe. Ugyanis egy 
dunu-szekcsői szerb legény Somberekről nősülvén, több 
fogatból álló lakodalmas menet kíséretében vitte haza 
menyasszonyát. A menet útját Baarnak vevőn, a baari 
réteken hajtott keresztül. A baari csősz azonban litjo- 
kat állváu kijelentette, hogy a réteken nem szabad ko 
csival járni Erié az egyik fuvaros a. kocsiról leszállt, 
oly szándékkal, hogy a csőszt megtámadja.; ez azonban 
puskát, szegezett, megtámadójára, ki hirtelen kiütötte a 
csősz, kezeiből a fegyvert.. Most már többen is leszálltak 
a kocákról, a csőszt össze-visszil verték, puskáját pedig 
darabokra törték. A csősz erre a faluba szaladt, s érte
sítő n falu népét a lörténtekrő1, minek az lett, a követ
kezménye, hogy midőn a lakodalmas menet, a baari nagy 
korcsma elé ért, baltákkal, dorongokkal s több eleiével 
fölfegyverkezett néptömeg várta a duna-szekcsőiekét. 
Alig érkeztek ezek a hely színére, a baariak nekik es
tek, lerántották a kocsikról s ülni-verni kezdték őket, 
a dana szekcsőiek pedig késekkei s megtilmadóiktól el
szedett eszközökkel védték magukat. A valóságos csatát, 
képező dulakodás félóránál tovább tartott. A csata az
zal végződött, hogy a duiia-szekcsőiek súlyos sebesült
jeiket. fölszedvén, azzal a fenyegetéssel távoztak, hogy 
e vereségért boszut ingnak áilani. A baariaknak is négy 
súlyos sebesilltjök van. A menyasszony és vőlegény is 
hatalmas (Idegekben részesültek, nászuljok bizonyára 
feledhetetlen lesz előttük.

— Harc a rablókkal. Múlt hó 22-én éjjel 1 órakor 
emberek bezörgettek, Kiss László k.-k.-halasi tanár gö- 
bölyjárási tanyáján levő bérlő Bor (Csalfáiig) András 
ablakán, hogy jöjjön ki, mutassa meg az utat, mivel 
eltévedtek. Bor András mit sem sejtve a konyhaajtót 
kinyitotta, s három fölfegyverzett embert látott maga 
előtt, kik közül az első puskáját mellének tartva pén
zét követelte. Bor András el nem vesztve lélekjelenlétét 
a konyhába visszaugrott s a közelben levő baltát meg
ragadva, azzal a legelői álló embert, úgy fejbe ütötte, 

hogy az rögtön vértől elborítva a földre lei ült s esz 
méletlen állapotban vergődött. A dulakodás folytán ke
letkező lármára Bor Andrásnak nem messze a szili alatt 
alvó juhásza is fölébredt, s látva a veszélyt egy ásóval 
gazdájának védelmére sietett s az ásóval a másik fegy
veres embert úgy fejbe vágta, hogy az is elesett. A ju
hász ezután a rablóknak közelben álló kocsijához ment 
s hogy a rablók el ne menekülhessenek, a lovak közit! 
az egyiket, ásójával úgy megütötte, hogy az összerogyolt. 
A ló azonban csakhamar fölocsndván, a rablók közül 
kettőnek sikerült, a kifejlődött, zavarban a kocsira föl
ugrálni és elvágtatni. A harmadik ott. maradt ember Kő
házi Illés halasi lakos, jómódú juhász, kiről ugyan senki 
sem tételezte volna fel, hogy ilyen utakon is szokott 
járni Kőházit, kinek sérülései nem élet veszélyesek, a 
rendőrség bevitte Halasra s most, minthogy ez bűntár
sait elárulni nem akarja, a csendőrség segédkezése mel
lett erélyesen nyomozza a két megugrott jó madarat.

apróság.
Gyermeki szerénység. A nagymama elviszi 

5 éves unokáját a játékszer kereskedésbe és igy szél 
hozzá:

— Nézz körül, mit vegyek neked születésnapodra.
A gyermek körülnéz és bátran feleli:
— Mindent, nagymama!

* **
Tanító: Mondd meg, fiacskám, miért jár az em

ber iskolába?
Fin: Már ezen én is gondolkoztam!

* **
Biró Ön, miután kitoloncolták a faluból, felgyúj

totta a. község pajtáját. Miért tette?
Csavargó: A község iránti meleg hálámat akartam 

kifejezni.
* **

Kivágta m agát. Egy ritkaság-gyűjtemény tulaj
donosa egy kardot mutogat azt mondván, hogy azzal 
akarta Bileám megölni szamarát.

— De hisz nem volt kardja, csak szerette volna, 
hogy legyen! — jegyző meg egy hölgy.

— Igaza vau nagysádtiak, de ép ezt szerette 
volna!

* *♦
Ez is ok. — Mama, miért vágod ki ezt a hirt 

a lapból ?
— Elővigyázatból, nehogy apád olvassa. Valaki a 

vörös bort ajánlja benne kolera-ellenes szer gyanánt. 
Nem akarom, hogy apád még erre is hivatkozzék, mi
kor úgy is folyton részeg.

Felelős szerkesztő és hiptidajdnnos: BallizRoviiH Norbert.
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VII. Császárit 7. szám.
Árjegyzékek harmonikákról vagy zcneszer-ekröl

ingyeu és bérineiií ve.

3461./tk. 886. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szentesi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha

tóság közhírré teszi, hogy Lövi Ignác mint. Hajtluska Al
bert engedményese végrehnjtiitóuak Tüdős József és neje 
Kertész Rozália végrehajtást, szenvedő elleni 150 foriíit 
tőkekövetelés és összes járulékai iránti végrehajtási ügyé
ben a szegedi kir. törvényszék (a szentesi kir. járásin 
róság) területén levő, Szentes város belterületein fekvő, 
a szentesi 1132. sz. tljkönyvben 1527 rsz. alatt foglalt 
Szentes városi ház és 260 négyszögéi udvariérre az ár
verést 633 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte, és fennebb megjelölt ingatlan az 1887. évi 
március hó 10 ik napján délelőtti 9 órakor az alólirott, 
telekkönyvi hatóság hivatalos helyiségében megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs
árának lO’/.-át, vagyis ehhez képest 63 frt 30 krt kész 
pénzben, vagy az 1881. LX. t.-c. 42-ik §-ában jelzett ár 
folyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyministeri tendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 588,1. LX. t. c. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállí
tott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Szentesen, 1886. évi szept. hó 23. napján.
A szentesi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha

tóság.
Sartlia,

kir. aljárásbiró.

PSERHOFER 
g'jzóg'jzsizertá.ra

Bécs, Singerstrasse 15. sz. — „ZUM GOLDENEN REICHS A PF EL“.
Vór+ievfilÁ nhrlancnlz m<dyek elólib universalis piruláknak neveztettek, ezen utóbbi nevet teljes jog- VOrilbZlIlü dUUdbbuK, ga| megérdemlik, mert alig van betegség, melyben ezer meg ezer esetnél 

csodálatra méltó hatásuaknak ne bizonyultak volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb gyógy
szerek hasztalanul alkalmaztattak, ezen labdacsok által számtalanszor és rövid idő alatt tökéletes egészség követ
kezett be. I skatulya 15 pirulával 21 kr., egy tekercs 6 skatulyával I frt 5 kr., bérmentetlen utánvéttel I frt 10 kr.

A pénz előleges beküldésével bénnentve l tekercs pirula 1 frt 25 kr., 2 tekercs 
2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 40 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr., 
10 tekercs 9 frt 20 kr. (Egy tekercsnél kevesebb nem küldethetik.)

Számtalan köszönő irat tekinthető be, melyekben ezen pirulák fogyasztói hosszabb élvezetük után a legkü
lönbözőbb és súlyos betegségekben, köszönetét mondanak. Mindaz, aki egyszer-kísérletet tett vele, tovább ajánlja 
ezen szert.

gJSgT A sok köszönő irat közül
L e.Qin ga n g, 1883. május 25.

Igen tisztelt uram! Önnek pirulái . valóban csu-. 
dálatrá méltóan működnek, nem olyaijök1 ezek, mint 
egyóbb dic'őitett szerek, hanem segélyt nj-uj tártak majd
nem mindenben. -X ..z

A husvétkor küldött pirulák Jógtönbjiit ismerő
seimnek és barátjaimnak osztottam s. mindnyáján segí
tettek, m g magas korú egyénük is,.’ha fjem is t-djes jó 
egészséget, de te emes javulást tapasztaltak, s folyvást 
használni akarják. Kérem ennélfogva, s^iveskedjók is
mét 5 tekercset küldeni. Tólem és mindazoktól, kik
nek szerencséjük volt az ön pirulái által egészségüket 
visszanyerni, fogadja benső köszöneíüiiket .

Deutinger Márton.

Béga-Szt.-György, 1882. febr. 16.
Tisztelt uram! Nem fejezhetem ki' eléggé benső 

köszönetemet az ön piruláiért, mert Isten segítsége 
mellett nőm, ki évek óta misererébeu szenvedett, s ha
bár még most is ilyeneket bevennie kell, egészsége 
annyira helyre állott, hogy ifjúi frisseséggel minden

Fanv hal7eam Pserhofer J.-től, hosszú évek óta is- 
royy UdUbdm nHjrt le^tosabb 'Z(ir ,nin(hÍHfél . fa-

gyások ellen valamint üdült sebekre stb. Egy doboz
zal 40 kr.

finlvva-habeam megbízható szer a golyva nyak el- uuiyvd udizsam, leil E,y paIack kr
Élet essencia íprágai c?ePPe^) étrrtntott gyomor,
- rossz emésztés, mindennemű altesti 

bajok ellen. 1 palack 20 kr.
Ökörfarkvirácinedv ll^ta^nosan ismert kitűnő bázi-
- ____________________ szer katarhiis, rekedtség, gör

csös köhögés stb. 1 palack 50 kr.
Amerikai köszvény-kenőcs.- 7 .den koszveny es

(reumatikus b;»j, fogfájás, Ischiasz, fíilfájás ellen stb. 
1 frt 20 kr. .

Alpesi növénynedv ’ fS0cftr2

Mindennemű homeopathiai gyógyszerek készletben vannak.
iAz nleK,.levl'z,’u készitményuken kívül minden az osztrák lapokban hirdetett bel-és külföldi nharmateutikus 

külonlegessegek készletben, vannak s minden a raktárban nem lévé cikkekről pontosan és olcsón gondoskodunk.
A postai kíil<l<‘iii«>iiyuk gyorsan és pontosan eszközöltetnek előlegez pénzbeküldésre vágj- utánvéttel. — 

A pénznek elöleyes beküldésével (.legjobb postautalvánnyal) a postán sokkal kevesebbe kerül, mint az utánvételnél.

néhányat itt közlünk:
dolgát végezheti. Ezen közleményemet minden szenve
dő javára felhasználhatja s kérem egyúttal, szívesked
jék két tekercsesei küldeni, valamint két darab chinai 
szappant is. Kiváló tisztelettel

Novak Alajos, főkertész.

Tekintetes ur! Előre bocsátva, hogy önnek min
den gyógyszere egyformán jó, mint a kitűnő fagy
balzsam, mely az én családomban több idült fagy
daganatot gyorsan megszűntetett, dacára az úgynevezett 
universalis gyógyszerek iránt való bizalmatlanságomnak 
elhatároztam, önnek vértisztitó piruláit használni s ezen 
apró golyócskák seg dyével hosszú évi aranyér bajomat 
ostromolni. Nem akarok magamnak érdemet szerezni, 
midőn önnel tudatom, hogy régi bajom több heti hasz
nálat után egészen megszűnt s ismerőseim kőiében a 
legszorgalmasabban ajánlom. Az ellen sincs kifogásom, 
ha ezen sorokat — névaláírásom nélkül — nyilvános
ságra hozza.

Tisztelettel C. v. T.
Becs, 881. február 20.

Q-yniri Deeonnio Romershausentól. 1 palack 2 frt 50 özem essencia kr<, fól paIack t fr/50 kr 
Tannnrninin-nnmáriá Pserhofer J.-től, számos év I dnnULIlinm pomaae óta legjobb minden hajnö

vesztő szer közt, melyet orvosok elismernek. Egy ele
gánsán kiállított nagy adag 2 frt.

Álfa anno Stendel tanártól vágott és szúrtftitaanos tapasz sobekrOi rosszilldufatu dagana. 
tok, meg idült, gyakran fe pattanó lábdaganatokra is, 
köröinméregie, sebükre s gyuladt részekre és egyéb 
szenvedéseknél ajánlható. 1 doboz 5(» kr.

Általános tÍQ7fifó só ulrich A. W.-tol, kitűnő házi aiiaianos tisztító so szur ft rossz tím6sztós követ. 
kezményei, fejfájás, szédülés, gyomorgörcs, mellégés, 
aranyér, dugulás stb. ellen 1 csomag 1 frt.

Ferenc-palinka i palack 60 kr.

Labizzadas elleni por 1 skatulya 50 krajcár.

r’v


